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تصاویـر نشـان می دهـد کـه در دوره های متوالـی بر سـردر و درِ بسـیاری از خانه ها، 
کاخ ها و اماکن عمومی در کشورهای مختلف منطقه، به رغم برخی تخاصم های موجود 
)مانند جنگ های چهارصدسالة ایران و عثمانی(، عبارت واحدی نقش بسته است، که 
نشانه ای از بازتاب زبان فارسی در فرهنگ مذهبی، سیاسی و هنری این مناطق است. 
می تـوان گفـت بلاغت این متـن در قالب یک بیت ملمع کـه، در آن، لفظ و معنی 
به زیبایی درهم آمیخته اند، همچنین حضور مهم ترین شعار اسلام، »أشهد أن لا اله الا 
الله«، به عنوان درگاه ورود به اسلام، در کنار مصرعی فارسی که حاوی چند باور فرهنگی 
اسـت، از دلایل گسـترش این کتیبه حتی در میان دیگر زبان هاسـت؛ دلیل دیگر آنکه 
مناطق مورد بررسـی، در یک برهة زمانی، جزو متصرفات سـلجوقیان بوده و به همین 

سبب زمینة گسترش فرهنگ و زبان فارسی در این مناطق فراهم شده است.

کليدواژه ها: کتیبه، سردر، دوران اسلامی، جهان فارسی.

1  مقدمه
آثار تاریخی نوشته دار مانند سکه، مهر، نسخة خطی، سند، اشیای مختلف، سنگ قبر و کتیبة 
بناهـای تاریخـی یکـی از مهم ترین و معتبرترین منابع پژوهشـی دربـارة تاریخ و فرهنگ هر 
منطقه به شمار می آیند. کتیبه و نوشتار همواره مورد توجه ویژة حاکمان و مردمان بوده است 
و در ایـن میان، کتیبة بنایی مهم ترین سـند برای تاریـخ معماری و تعیین هویت یک بنا در 
شکل گیری یک تمدن محسوب می شود؛ و باید گفت به همین دلیل نیز جزو اولین عناصری 

است که ممکن است توسط فاتحان و یا مخالفان حذف و نابود شود. 
در دوران اسلامی، کتیبه های بنایی، به لحاظ کیفی و محتوایی، به دلایلی از بسامد بسیار 
بیشتری نسبت به گذشته برخوردارند. از مهم ترین این دلایل می توان به موارد زیر اشاره کرد:

ـ بدون شـک، قدسـی ترین هنر اسـلامی، خوشنویسـی و کتیبه نگاری اسـت. نقشـی که 
شـمایل نگاری، نقاشـی و مجسمه سـازی بـرای عینیت بخشـیدن به کلام الهـی در معماری 
 مسـیحی ایفـا می کند کتیبه و خوشنویسـی نیـز در معماری اسـلامی ایفا می کنـد؛ درواقع

به دلیل کراهت و منع برخی هنرهای تصویری، در برهه ای از تاریخ دوران اسلامی، خوشنویسی 
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این نقش را بر عهده می گیرد و، عطف به آن، زمینة پیدایش و تنوع خطوط و هنرهای تزئینی 
پس از اسلام فراهم می شود.

ـ فتوحات اسلامی و ساخت بناهای مختلف مانند مسجد، خانقاه، مقبره، تکایا و مدارس 
دینی با معماری اسلامی یکی دیگر از دلایل رونق کتیبه در این دوران است.

ـ درنهایـت می تـوان از دلایـل فرهنگی، اجتماعی و سیاسـی یاد کـرد، از جمله تأکید بر 
شناسنامه دار کردن بنا و تبلیغ دین با کتیبه هایی حاویِ آیات، روایات، اذکار و اشعار.

***
هم اکنون هیچ محقق یا سازمانی به مشخصات فنی و محتوایی کتیبه های فارسی در جهان 
دسترسی ندارد و حتی یک فهرست نامگو1 از این مواد پژوهشی موجود نیست. کتیبه ها، به 
دلایل مختلف اقلیمی و حفاظتی، در معرض خطر جدی قرار دارند و چه بسا اگر تصویری از 
آنها تهیه نشـود و مشخصاتشـان مستند نگردد، مانند بسیاری دیگر، نابود شوند و هیچ اثری 

از آنها به آیندگان نرسد.
 مسئلة اصلی این پژوهشْ بررسی متنیِ کتیبه های فارسی نگاشته شده بر سردر و درِ ابنیة 
تاریخی دوران اسـلامی در منطقة حکومت سـلجوقیان و به طور خاص، شـهر های استانبول 
)ترکیـه(، دربند )روسـیه(، باکـو )آذربایجان(، خیوه )ازبکسـتان(، کابل )افغانسـتان( و نقاط 

بسیاری از ایران است، که در بازة زمانی 1394 تا 1397 صورت گرفته است.
دربارة موضوع این مقاله تا کنون پژوهش مسـتقلی انجام نشـده و طیّ مطالعات میدانی 
و کتابخانه ای که برای پژوهش گسـترده تری با عنوان »بررسـی کتیبه های فارسی در جهان« 
انجام گردید، مشخص شد تک بیتِ »گشاده باد بدولت همیشه این درگاه/ بحق أشهد أن لا اله الا الله« 
از متن های پرکاربرد بر کتیبه های سردر و درِ ابنیة تاریخی است و می توان آن را حلقة وصلی 

در کتیبه های فارسی در منطقة حکومت سلجوقیان قلمداد کرد. 

1. فهرستی شامل نام و نشانی کتیبه، بدون توضیحات توصیفی و تفصیلی.
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2  کتيبه  و انواع آن
2-1  تعریف کتيبه

در گذشته های دورتر، آنچه امروزه به آن »کتیبه« می گوییم »کتابه« نامیده می شده است؛ و کتابه 
عبارت است از آنچه به خط جلی نسخ یا نستعلیق یا خط طغرا یا خط کوفی بر مساجد و مقابر 
و دروازة امرا نویسند و یا نقش کنند. ظاهراً »کتیبه« ممال »کتابه« است ) دهخدا: ذیل کتيبه(. 
سـعدی در گلسـتان گفته اسـت: »توانگرزاده ای را دیدم بر سر گور پدر نشسته و با درویش بچه ای مناظره 
درپیوسته که صندوق تربت ما سنگین است و کتابه رنگین و فرش رخام انداخته و خشت پیروزه درو به کار برده 

به گور پدرت چه ماند خشتی دو فراهم آورده و مشتی دو خاک بر آن پاشیده...« )سعدی: 260(. 

2-2  طبقه بندی کتيبه ها
 علی اصغرحکمت، در فهرسـتی که از کتیبه های فارسـی هند فراهم آورده، آنها را بر اسـاس

گونة بناها طبقه بندی  کرده اسـت: کتیبه های بناها و قصرهای پادشـاهان؛ کتیبه های اماکن 

مقدس )مساجد و تکایا و مزارات(؛ کتیبه های ابنیة عمومی )پل، بازار، دهنة چاه ها(؛ کتیبه های 
قبور سلاطین و امرا و وزرا و شعرا؛ و کتیبه های متفرقه. شیلا بلِرِ، در کتاب نخستین کتیبه ها 
در معماری دوران اسلامی ایران زمین، کتیبه ها را به اعتبار موضوع طبقه بندی کرده است. در 

این شیوه، کتیبه انواعی چون یادمانی، یادگاری، احداثیه و وقفیه دارد. 
بـه نظر می رسـد این طبقه بندی ها                چندان فراگیر نیسـتند؛ از ایـن  رو، می توان کتیبه را 
براساس محل قرارگيری و کارکرد طبقه بندی کرد. کتیبه ها به لحاظ محل قرارگیری به انواع 

زیر تقسیم می شوند:
ـ کتیبة صخره ای، مانند متون نوشته شده بر دیوارة غارها و کوه ها؛

ـ کتیبة اشیا، مانند متون نوشته شده بر ابزار جنگی، ابزار خانه، آلات موسیقی؛
ـ کتیبة ابنیه، مانند متون نوشته شده بر مسجد، بادگیر، آب انبار، خانه؛

ـ کتیبة سنگ مزار.
به لحاظ کارکرد نیز، کتیبه به انواع زیر تقسیم می شود:

ـ کتیبـة اطلاع رسـان،  که در مورد وقف، احداث، مرمت، اهـدا، بانی، رویدادهای تاریخی، 
مشخصات بنا، آئین و رسوم و مانند آنها اطلاعاتی در اختیار خواننده قرار می دهد.

ـ کتیبة بلاغی، که منظور از آن اطلاع رسانی نبوده و، به مقتضای حال و مقام، برای اثرگذاری 
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بر مخاطب ایجاد شده است. این اقتضای حال و مقام هم شامل جای کتیبه است و هم شامل 
کاری که در آنجا انجام می شود و هم شامل مخاطب؛ مانند کتیبة محراب یا سنگ مزار1.

2-3  ویژگی های کتيبه
هنگام بررسی کتیبه ها و پژوهش دربارة آنها به ویژگی های فراوانی توجه می شود، از جمله زبان، 
خط، جنس )موادی مانند سنگ، آجر، کاشی، گچ، چوب و رنگ(، ابعاد، تعداد سطور، موضوع 
)مانند دینی، احداثی، وقفی، یادگاری، فرمان حکومتی، پایه گذاری، مرمت، مشخصات بنا، رویداد 
تاریخی، آئین و رسـوم، تاریخ بنا2(، مکان اسـتقرار )مانند سردر، محراب، زیر گنبد، پاکار طاق، 
حاشیة قاب ها(، بانی، شاعر و نویسنده، کاتب، حجار، گچ بر، نجار، کاشی کار، معمار، رقم )امضا(.

3  خوشنویسی کتيبه ها 
کتیبه تبلوری ماندگار از خط و ثبت مکتوب واقعه، پیام یا مفهومی ارزشمند است که، علاوه 

بر ارزش تاریخی، در بسیاری موارد جلوة هنری و تزئینی دارد. 
کتیبه نـگاری شـاید، در آغاز، فقط وسـیله ای بـرای ثبت برخی وقایع بـود، اما با پیدایش 
و تکامل هنر خوشنویسـی، به ویژه پس از ظهور اسـلام، کتیبه نگاری وارد دورة تازه ای شـد. 
در این دوره، خوشنویسـی، به عنوان شـریف ترین هنر بصری جهان اسـلام، روز به روز رشـد 

1. به عنوان مثال، یکی از پربسامد ترین کتیبه های سنگ قبور محوطة حافظیه، تخت فولاد اصفهان، وادی السلام نجف و 
سایر گورستان های دوران اسلامی این دو بیت عربی است، که با هدف اثرگذاری در مخاطب نگاشته شده است:

من الحسنات و القلب السلیم وفدت علی الکریم بغیر زاد 
اذا کان الوفـود علـی الکریم  و حمل الزاد اقبح کل شیء 

)بدون هیچ زاد و توشـه ای از حسـنات و قلب سـلیم بر شـخص کریمی وارد شـدم؛ و در پیشـگاه کریم بردنِ زاد و توشه 
زشت ترین کار است(.

یا بر سنگ حنابندان ابیات زیبای زیر نوشته شده است:
افشـان نقـره بـر ورق آل کـرده ای گلگون عرق به چهرة پر خال کرده ای 

یا خون عاشقی است که پامال کرده ای  رنگ حناست بر کف پـای مبـارکـت 
)خان ملک ساسانی: 41(

کتیبه های قرآنی و حدیثی و بسـیاری از کتیبه های نظم و نثر موجود در ابنیة تاریخی نیز از همین نوع بلاغی اند، 
مانند بخشی از آیة 37 سورة آل عمران که بر کتیبة محراب مساجد نوشته می شود: کُلَّمَا دَخَلَ عَلیَْهَا زَکَرِیَّا المِْحْرَابَ وَجَدَ 
َّی لکَِ هَذَا قَالتَْ هُوَ مِنْ عِنْدِ اللهِ إنَِّ اللهَ یرَْزُقُ مَنْ یشََاءُ بغَِیْرِ حِسَابٍ )زکریا هر بار که در محراب  عِنْدَهَا رِزْقًا قَالَ یاَ مَرْیمَُ أنَ
بر او وارد می شد نزد او ]نوعی[ خوراکی می یافت، می گفت: ای مریم این از کجا برای تو آمده است؛ او در پاسخ می گفت: 

این از جانب خداست که خدا به هر کس بخواهد بی شمار روزی می دهد(.
2. تاریخ بنا یا به عدد نوشته می شود یا به حروف و یا از طریق ماده تاریخ مشخص می شود.
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کـرد و خطـوط کوفی، نسـخ، ثلـث، ریحان، محقق و نسـتعلیق ابداع شـد و به سـرعت رواج 
یافت. رشـد معماری و سـاخت بناهای بسـیار، اعم از مساجد، مدارس و مقابر که یک ویژگی 
عمومـی آنها تزئین با کتیبه های گوناگون بود، سـبب شـد کتیبه نـگاری تحت تأثیر معماری 
اسلامی به کیفیت و کمیت متفاوتی دست یابد. کتيبه های سردر نیز تابع همین عوامل اند و 

دگرگونی های مورد اشاره در ایجاد این کتیبه ها مؤثر بوده است.
***

در بررسی متن کتیبه های سردر، می توان به انواع مختلف متن  از قبیل آیات قرآن کریم، حدیث، 
مدح، ذکر و دعا، ماده تاریخ، تاریخ، و فرمان اشاره کرد. یکی از این متون، تک بیت »گشاده باد بدولت 
همیشه این درگاه/  بحق أشهد أن لا اله الا الله« است که چنان که در مقدمه اشاره شد، از متن های پرکاربرد 

بر کتیبه های سردر و در ابنیة تاریخی است. در این مقاله، نوع متن مورد نظر ذکر و دعاست.
زبان بسیاری از کتیبه های سردر عربی است و این کتیبه ها بیشتر آیات قرآنی و حدیث اند. 

در متن مورد نظر، مصرع نخست به زبانِ فارسی و مصرع دوم به زبان عربی است.
 بسـیاری ازکتیبه هـای پایه گذاری، ماده تاریخ، انـدرزی و ذکر و دعا به نظم اند، که هویتِ 
شاعرِ بسیاری از آنها ناشناخته است و به لحاظ فنون شاعری ، عیار درخور توجهی ندارند. متن 

مورد نظر هم چندان از این قاعده مستثنا نیست.
پس از بررسـی تعدادی از کتیبه های این متن تصویر یازده کتیبه در مقاله آمده اسـت. 
از میان آنها، متن سـه کتیبه اندکی تفاوت دارد ) 8، 9، 11(، که در معرفی کتیبه ها به آن 
اشـاره می شـود. نام افرادی که در ساختِ کتیبه نقش داشته اند )کاتب یا خوشنویس، حجّار، 
کاشی کار، گچ برُ و شاعر( نیز تنها در سه کتیبه ) تصاویر شمارة 6، 10 و 11( ذکر شده است. 
مصرع دوم که حاوی عبارت قرآنی »لا اله الا الله«1 است، به جز کتیبة شمارة 9، عیناً در 

تمام کتیبه ها آمده است.

1. آیات فراوانی به تعبیر »لا اله الا هو« در قرآن کریم وجود دارد، ولی عبارت »لااله الا الله« تنها در دو آیه آمده که عبارت اند از:
َّهُـمْ کَانوُا إذَِا قیِلَ لهَُمْ لَا إلِهََ إلِاَّ اللهُ یسَْـتَکْبِرُونَ )چرا کـه وقتي به آنها لا اله الا الله گفته  ـ سـورة صافـات، آیـة 35: إنِ

مي شد استکبار مي کردند(؛
َّهُ لَا إلِهََ إلِاَّ اللهُ وَ اسْتَغْفِرْ لذَِنبِْکَ وَ للِمُْؤْمِنِینَ وَ المُْؤْمِنَاتِ و اللهُ یعَْلمَُ مُتَقَلَّبَکُمْ وَ مَثْوَاکُمْ  ـ سورة محمد، آیة 19: فَاعْلمَْ أنَ
)پس بدان که معبودي جز الله نیسـت، و براي گناه خود و مردان و زنان با ایمان اسـتغفار کن، و خداوند محل حرکت و 

قرارگاه شما را مي داند(.
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4  مفردات و عبارات متن
»أشهد أن لا اله الا الله« درگاه ورود به دین اسلام است و باید گفت به همین دلیل است که 
مسـلمانان این عبارت را برای کتیبة سـردر و درگاه ابنیه برگزیده اند؛ چنان که در متن مورد 

نظر ما )گشاده باد بدولت همیشه این درگاه/ بحق أشهد أن لا اله الا الله( نیز به کار رفته است.
همچنین در مناطق بررسی شده، »گشاده بودنِ« درِ خانه و بنایی که این عبارت بر سردر 
آن نگاشته شده نشان دهندة اهمیت و نقش میهمان در زندگی است، از آن منظر که طبقِ 
یکی از معتقداتِ فرهنگ ایرانی و اسـلامی، رزق و روزی اهلِ خانه در دسـت میهمان است 

و میهمانْ ولی نعمت اهل خانه است؛ همان گونه که صائب تبریزی می گوید:

میزبـان ماسـت هر کس می شـود مهمان ما  رزق ما آید به پای میهمان از خوان غیب 

)صائب تبریزی: 55(

یکی از معانی دولت در زبان فارسـی »بخت و اقبال« اسـت و در این معناست که شعرا در 
موارد بسیار »دیدن روی یار« را دولت خویش می شمارند؛ چنان که سعدی گفته است: »بزرگْ 

دولتِ آن کز درش تو آیی باز...« )سعدی: 719( و حافظ می گوید:

در کوی او گدایی بر خسـروی گزیدن  دانی که چیست دولت، دیدار یار دیدن 

)حافظ: 253(

از ایـن رو، عبـارت »گشـاده باد بدولـت«، در مصرع دوم، به این معناسـت که به نیکبختی و 
سعادت این در باز و برقرار باشد و همواره، از آن، یاران در رفت و آمد باشند.

»درگاه« عـلاوه بـر اینکـه معانـی عرفانی گسـترده ای مانند محضـر پروردگار دارد، شـأن 
 احترام آمیـز بالاتـری نیـز پیـدا کـرده، و وقتـی قـرار اسـت در به روی یار گشـوده باشـد، به

 درگاه تبدیـل می شـود. از ایـن عبارتِ ناصرخسـرو می توان به تفاوت »درگاه« نسـبت به »در« 

پی برد:
بر دیوار شـرقی در میان جای مسـجد ]= مسجد آدینه[ درگاهی عظیمست بتکلف ساخته اند... و 
ده در نیکو بر آن درگاه نهاده و گویند... این درگاه را سلیمان بن داود علیه السلام ساخته از بهر 
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پدرش، و چون به درگاه درروند... آنچه بر دسـت راستسـت یکی را باب الرحمه گویند و دیگر را 
باب التوبه... و بر این درگاه مسجدیست نغز )ناصرخسرو: 29(1.

شاید ذکر این نکته نیز خالی از لطف نباشد که متن کتیبة اکثر درها و سردرهای فارسی 
در قالب یک بیت شعر آمده است و می دانیم که بيت به معنای »خانه« و مصرع به معنای »لنگة 

 در« است.

5  معرفی کتيبه های مورد بحث
5-1  کتيبه های کاخ توپقاپی )استانبول(

کاخ بزرگ و زیبای توپقاپی متعلق به امپراتوری عثمانی در اسـتانبول ترکیه دارای کتیبه های 
فارسـی بسـیاری بوده اسـت، که به مرور زمان در اثر حوادث مختلف از بین رفته اند. از معدود 
کتیبه هایی که تا کنون به خوبی نگهداری شده است سه کتیبة سردر با مضمون مورد بحث است.

کتيبة نخست ـ کتیبه در دو مصرع رو به روی هم و به خط نستعلیق، در یک سطر، به رنگ 

زرین بر زمینة سبز حجاری شده و متن آن بیت مورد نظر ماست: »گشاده باد بدولت همیشه این 
درگاه/ بحق أشهد أن لا اله الا الله« ) تصویر 1(.

کتيبة دوم ـ این کتیبه با عبارت مورد نظر در دو مصرع رو به روی هم و به خط ثلث بر 

سطح کاشی با تزئینات اسلیمی نگاشته شده و در بالا و پائین آن دو کتیبة یک سطری به 
خط ثلث و به زبان ترکی استانبولی موجود است ) تصویر 2(.

1. در سـفرنامة ناصر خسـرو عبارات دیگری هم ذکر شـده است: »این شهر ]میافارقین[ را یک در است از سوی مغرب و 
درگاهی عظیم برکشیده است، به طاقی سنگین، و دری آهنین بی چوب بر آنجا ترکیب کرده« )ناصرخسرو: 8(. »دیوارها 
بر لب آب دریا درآمده ]در شهرسـتان عکه[ و درگاهی پنجاه گز بگذاشـته اند بی دیوار« )همان: 18(. »مسـجد ]= مسـجد 
آدینه در شهر بیت المقدس[ شرقی شهر و بازار است که چون از بازار به مسجد روند روی به مشرق باشد، درگاهی عظیم 
نیکومقـدار سـی گـز ارتفاع در بیسـت گز عرض، اندام داده برآورده انـد، و دو جناح بازبریـده، درگاه ورودی جناح و ایوان 
درگاه منقـش کـرده، همـه به میناهای ملون و کتابتی همچنین به نقش مینا بر آن درگاه سـاخته و لقب سـلطان مصر 
 بر آنجا نوشـته... و گنبدی بس بزرگ بر سـر این درگاه سـاخته اند از سـنگ مهندم« )همان: 27، 28(. »بر پهنای مسجد 
]= مسجد آدینه[ که سوی مشرق می رود باز درگاهی عظیم و بزرگست و سه در پهلوی هم بر آنجاست... و میان آن دو 

درگاه که بر جانب شمالست... قبه ای است« )همان: 28، 29(.
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کتيبة سوم ـ بیت مذکور در دو مصرع رو به روی هم و به خط نستعلیق، در یک سطر، به 

رنگ زرین بر زمینة سفید حجاری شده است ) تصویر 3(.

5-2  کتيبة سردر کاخ عالی قاپو )قزوین(

 این کتیبه بر سـردر کاخ پادشـاهی عالی قاپو، که در دورة صفویه به فرمان شـاه طهماسـب
اول سـاخته شـده، قرار داشـته اسـت. کتیبه، طی چند نوبت تخریب و تغییر در کاخ، نابود 
 شـده و اکنـون تصویـری از آن بـر روی تنهـا دروازة باقی مانـده از کاخ عالی قاپـو قرار دارد 

) تصویر 4(.
 وجود یک کتیبة مشترک در دو کاخ پادشاهی مربوط به دو حکومت متخاصم، مانند کاخ 
پادشـاهی توپقاپی در اسـتانبول )پایتخت دولت عثمانی( و کاخ عالی قاپو در قزوین )پایتخت 
دولت صفوی(، نکتة قابل تأملی اسـت؛ شـاردن، سیاح فرانسوی، در توصیف بنای عالی قاپوی 

قزوین به همین کتیبه اشاره می کند )دبیرسیاقی: 493(.

5-3  کتيبة دربند )روسيه(

ایـن کتیبـه، بـا همـان عبارت مورد نظـر، در چهار خانه و دو سـطر، به خطی مابین نسـخ و 
نستعلیق، بر روی سنگ خارا، بر سردر »حمام دختران« جزو موقوفات مسجد جمعه در محلة 
تاریخی شهر دربند، واقع در داغستان روسیه، نگاشته شده است. در خانة چهارم، تاریخ کتیبه 

به رقم 1297 ذکر شده است ) تصویر 5(.

5-4  کتيبة باکو )جمهوری آذربایجان(

این کتیبه، با همان عبارت مورد نظر، در چهار سطر، بر روی سنگ خارا، بر سردر یک خانة 
شـخصی در شـهر باکو حجاری شـده است. در سطر نخست، آیة »بسـم الله الرحمن الرحیم« 
آمده و در سطر آخر، نام صاحب خانه و حجار ذکر شده است: »صاحبه حاجی بایاش عمل استاد 
رضا قلی«؛ به  این  ترتیب، کتیبه رقم )امضا( هم دارد. این کتیبه بر دیوار بیرونی خانه ای تاریخی 

کنار مسجد جامع در منطقة »شهر داخلی« باکو قرار دارد ) تصویر 6(.
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5-5  کتيبة شهر خيوه )ازبکستان(

این کتیبه به خط نستعلیق، در یک سطر، بر روی یک لنگه در چوبی متعلق به حجره ای در 
مدرسة قاضی کلان )قاضی القضات( در محوطة تاریخی شهر خیوة ازبکستان حک شده است 

) تصویر 7(1.

5-6  کتيبة مزار خواجه محمد2 )افغانستان(

این کتیبه به خط نسخ، در دو سطر، بر سردرِ مزار خواجه محمد، واقع در حوالی شهر کابل 
افغانسـتان، حجاری شـده اسـت. در این کتیبه، به جای کلمة »بدولت«، در مصراع اول، کلمة 

»برحمت« آمده است ) تصویر 8(.

5-7  کتيبه های روستای ابيانه )کاشان( 

متن مورد نظر بر روی درِ یازده خانه در روستای تاریخی ابیانه نگاشته شده است: خانة خواجه 
رشـید بن مظفر، خانة علی و اسـماعیل، خانة ابوالقاسـم ربیعی نیا، خانة خلیلی، خانة محمد 
خانـی زاده، خانة حسـین امینی، خانة احمد مشـیری، خانـة داود رزاقی و حاجی رضی، خانة 
اسماعیل و محمدحسین، خانة جلیلی و خانة علی شبگرد )مشهدی نوش آبادی: صفحات مختلف(. 

در اینجا به کتیبة دو خانة اخیر اشاره می شود:
کتيبة خانة جليلی ـ این کتیبه به خط ثلث و نسخ در یک شکل گرافیکی خاص بر روی 

درِ چوبی تک لنگة خانة آقای جلیلی با تفاوت عبارت در مصرع دوم نقر شده است. مصرع دوم 
»بحق شاه ولایت علی ولی الله« است. در ابتدای کتیبه، عبارت »یا مفتح الابواب افتتح« آمده است. در 
ادامه، کلمة »هو« و سپس متن زیر آمده است: »صاحب هذا البیت محمدحسین بن محمود و خوا ]...[ 
محمود کتبه محمد زمان در تاریخ سنه خمس و ثلاثین و الف ]= 1035[ من الهجره النبویه« ) تصویر 9(.

کتيبة خانة علی شبگرد ـ این کتیبه بر روی درِ خانة علی شبگرد به خط ثلث، در هشت 

1. این تصویر را آقای مجتبی کرمی، سفیر سابق ایران در ازبکستان، در اختیار نگارنده قرار داده است.
2. خواجه سید محمد از علمای قرن هشتم هجری است. مزار وی در پشت شاهراه کابل ـ بهسود قرار دارد.
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سطر و در یک شکل هندسی خاص نقر شده است. در ابتدای کتیبه، عبارت »یا الله... مفتح الابواب« 
آمده است و در ادامه، شعر »گشاده باد بدولت...« و سپس متن زیر آمده است: »صاحب هذا البیت 
الفقیر... علی بهاءالدین محمد شهر ربیع الثانی سنة اربع و اربعین و الف ]= 1044[ عمل استاد محمدعلی نجار 

ابیانه« ) تصویر 10(.

5-8  کتيبة حسينية قائنات )مشهد(
این کتیبه به خط نستعلیق بر روی درِ حسینیة قائنات مشهد مقدس، واقع در بازار سرشور، 

در سه سطر، بر روی دو لنگه در چوبی حکاکی شده است:
ـ سطر نخست: »بسـم الله الرحمـن الرحیـم/ لا فتی الا علی لا سیف الا ذوالفقار«؛

ـ سـطر دوم: بیت مورد نظر اسـت، که مصرع نخسـت آن این گونه است: »گشاده باد باِعمال 
خیر این درگاه«؛

ـ سـطر سوم: »کتبه محمد الموسوی الحیدری صنیع الدوله/ عالیجاه کربلایی محمدعلی خادم مسجد 
ذوالفقار« ) تصویر 11(1.

6  نتيجه
بسـامد فراوان کتیبة »گشـاده باد بدولت همیشـه این درگاه/ بحق أشهد أن لا اله الا الله« در کشورهای 
فارس زبان و ترک زبان، که بعضی از آنها نزدیک به چهار قرن با یکدیگر نزاع داشـته اند  و نیز 
زبان های رسـمی متفاوتی دارند، نشـان دهندة نقش زبان فارسـی، فارغ از تقسـیم بندی های 

سیاسی، جغرافیایی و حتی زبانی است.
حضور این کتیبه بر سـردرِ کاخ ها، اماکن عمومی و خانه های شـخصی در این کشـورها 
بیانگر تأثیر زبان فارسـی در فرهنگ، مذهب و سیاسـت های متفاوت منطقه است. همچنین 
می تـوان احتمـال داد که سـلجوقیان، با گسـترش فرهنـگ و زبان فارسـی در منطقة تحت 

حکومت خود، زمینة حضور این کتیبه را فراهم کرده باشند.

1. علاوه بر قزوین، مشهد و کاشان )روستای ابیانه(، که در این مقاله به آنها اشاره شد، کتیبة مورد نظر را در بسیاری از 
شهرهای دیگر ایران نیز می توان مشاهده کرد.
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شـاعرِ ایـن بیتِ تأثیرگذار مشـخص نیسـت. مضامیـن اعتقادی همچون مسـلمان بودنِ 
صاحب خانه و ارتباط رزق و برکت خانه با حضور میهمان و همچنین تقارنی که بین درِ خانه 
برای ورود به آن و شهادت به یگانگی خداوند برای ورود به دین اسلام وجود دارد بر زیبایی 
این بیت افزوده اسـت؛ و به همین دلیل اسـت که بسـیاری از صاحبدلان از این متن برای در 

و سردر ابنیه استفاده کرده اند.
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